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ΔΙΑ ΤΗΝ ΑΓΑΠΗΝ

Έρώτησε παντού. Κανείς δέν εγνώριζε ποΰ 
επήγε, τ ί  εγινε ή ωραία Πηνελόπη, ή κόρη μέ 
τ ά  όλόξανθα μαλλιά,πού άγαποΰσε τόσον καιρό. 
"Ενα πρωί έχάθη άπό τό σπήτι καί κανείς δέν 
ήόυνήθη νά μάθη τ ίπ ο τε  γ ι ’ αύτήν. Καί σιγά, 
σιγά, ολοι τ/ιν ελησμονούσαν καί τό δνομά της 
αραιότερα ήκούετο. Κ αί ποιος δεν θά λησμο- 
νηθή στον κόσμον αυτόν ; Ψ εύτικοι οί λόγοι ποϋ 
ακούονται στην παραλία, οταν πρόκειται νά 
φύγη τό άτμόπλοιον γ ιά  την ’Αμερική. Θά σε 
θυμάμαι παντοτεινά ! Καί μόλις χαθή ό μαύρος 
καπνός τοϋ πλοίου μέσα στό πέλαγος, κανείς 
δεν θυμ&ται τόν ξενητευμένον. Μόνον κάποτε, 
καμμιά νύχτα σεληνόιλουστη, λέγει τ ις  άπό τούς 
δικούς του — Τ ί νά γίνεται εκείνη ή ψυχή ; 
Αυτό καί μόνον. Εύρίσκονται δμως κάποτε καί 
καρδιαΐς ποϋ κλαΐνε γ ιά  τόν χωρισμόν, πού θυ
μούνται τςάντοτε κάποιον ποΰ δεν εΐνε μαζύ τους. 
Εύλογημέναις καρδια ΐς! ’Ιδού ενα παράδειγμα 
άπό τά  ολίγα αύτά : Ό λ ο ι «λησμόνησαν τνιν 
ώραίαν Πηνελόπην μόλις πέρασε ολίγος καιρός, 
έκτός τοϋ Πέτρου, εκείνου τοϋ νέου ποϋ είχε τό 
δωμάτιόν του άντικρύ εις τό ιδικον της. ’Αρ
γότερα προσεπάθησα νά μάθω τό έπώνυμόν του, 
διότι αξίζει κανείς νά τό ξεύρη, άλλά δυστυ
χώς δεν ήδυνήθη κανείς νά μέ πληροφόρηση. 
Φαίνεται ομως οτι θά ήγαπώντο πολύ. Ε ις φί
λος μου ποΰ εκάθητο πλησίον, μοϋ έ'λεγε μίαν 
ημέραν.— Τό πρωί εσηκώνοντο τ/ιν αύτην σχε
δόν ώραν, καί ήνοιγον συγχρόνως τά  παράθυρά 
των. Έ στελλον με την αύραν πρός άλλήλους 
φιλήματα, καί διά τών βλεμμάτων λόγους τοϋ 
ερωτος. ΤΗσαν δηλαδή ευτυχείς. Ά λ λ ’ ή εύτυ 
■f '<.α μίαν μόνην στιγμον μένει εις τόν άνθρωπον, 
καί κατόπιν φεύγει μακράν Κ αί επειτα ενθυ
μείται τ ις  στιγμάς ευτυχείς τής ζωης του καί 
τοΰ φαίνονται ώς δνειρον, τό οποίον επέρασεν 
εμπρός του σάν άνοιξάτικο σύννεφο, η ώσάν ενα 
λουλούδι ποΰ άνθεΐ ενα μόνον πρωί καί μόλις 
προφθάνη νά τό θαυμάση τις  Καλλίτερα ! Ή  
δυστυχία κάμει τόν άνθρωπον νά φιλοσοφη και

νά, ύψώνη ολίγον τό. βλέμμα του ΰ,ψηλά καί νά 
σκέπτεται δτι πρέπει νά ύπάρχη μία ζων) καλ- 
λιτέρα. Τότε πλέον ό θάνατος δέν τόν φοβίζει 
τουναντίον ή σκέψις αυτη τόν ευχαριστεί. Ελέ- 
γομεν λοιπόν δτι ή ευτυχία των διεκόπη, διότι 
ή ώραία Πηνελόπη— της άξίζει αυτό τό κοσμη
τικόν έπίθετον Κ αί πιστεύω δτι καί σείς θά 
συμ,φωνήσητε εις τούτο, έάν δ ΐίλθητε εκ τοΰ 
γραφείου μας καί σας δείξω την, φωτογραφίαν 
Της, ή τις  ετυχε νά πέση είς τά ς χεΐρ«.ς μ*υ — 
μίαν. πρωίαν εγινεν άφαντος. Ερευνούν εις ολα 
τά  δω μάτια, άλλά δέν τί;ν ευρίσκουν. Υπο
πτεύονται μήπως εΐνε καμμία μαγική εικών, 
άπό έκείνας τά ς περιφήμους ποΰ δημοσιεύει κά
ποιον νηπιακόν περιοδικόν, άλλά δέν κατορ
θώνουν νά ευρου.ν τήν λύσιν. Τέλος πάντων πεί
θονται δτι δέν εΐνε έκεΐ.— Πού νά έ π η γε ) Αυ
τήν ερώτησιν Ικαμον άταράχως οί οικείοι τη ς , 
ή θεία της δηλαδή, διότι ή δυστυχος Πηνε
λόπη δεν είχε γονείς. Ό  Πέτρος δμως δέν είχε 
τήν αυτ/ιν αταραξίαν. "Οταν έπληροφορήθη δτι 
ή ά γα π η τή  του φίλιπ εξηφαν.σθη, εκλαυσε επι 
πολύ, καθώς διαβεβαιεΐ ό γείτων του μανάβης 
δστις πηγαίνων τήν πρωίαν κάρδαμα είς την 
χήραν σποιτονοικοκυράν τοΰ νέου, ήκουσεν ώσάν 
κλαμα, καί ό άνθρωπος νομίσας δτι ή χήοα 
έθρήνει τόν μακαρίτην, ήνοιξε την θύραν καί εί- 
δεν τό Πέτρον. Ή  χήρα. δμως, μία πολύ νόστι
μη γυναίκα— αί χήραι πάννοτε εΐνε νόστιμαι- 
Αυτό άπέδειξεν καί ή στατιστική — αλλέως ε
ξιστορεί τά  πράγματα.

— Κύριέ μου, μ#ς εΐπεν δταν τήν τή  ερω- 
τήσαμε περί τοϋ ζητήματος αύτοΰ, ό μανάβης 
λέγει δτι θέλει. Αύτά ποϋ σάς εΐπεν εΐνε δλα 
ψεύματα. Φαντασθητε, λέγει πώς μοϋ εφερε 
κάρδαμα,ενώ όρκίζωμαι εις τόν Θεόν δτι ποτέ εις 
τήν ζωήν μου δέν έφαγα κάρδαμα" δχι ! Σέλινα 
μοϋ εφερεν εκείνο τό πρωί, τό ενθυμούμαι καλά. 
"Οσον διά τόν νέον έγώ τοΰ εΐπον δτι τόν ή - 
κουσα νά άναστενάζη καί αύτός -έκύτταξεν άπό 
τήν κλειδαρότρυπα διαβεβαιών με, δτι κοντά 
ε ίς1 τούς αναστεναγμούς εΐνε καί τά  δάκρυα, 
άλλά δέν κατώρθωσε νά ίδη τίποτε , διότι ό
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τά  περιπαθέστερα άσματα. Το άλγος της ψυ
χής του, εδιδεν είς την φωνήν του τόσον άνέκ- 
φραστον, οστις συνεκίνει πάντα άκούοντα. Τ ί 
εψαλλεν εκείνην τ /jv εσπέραν ούδ’ αυτός ενθυ
μείτα ι τώρα. Ουδέποτε ομως θά ψαλλη όπως 
την στιγμήν εκείνην, όπου ή φωνο έξήρχετο έκ 

μίζω δτι είχε δίκαιον. Αυτή εινε όλη ή άλή- της καοδίας του ,ή τις ήτο πλείρης αισθημάτων, 
θεια. ’Αναστεναγμούς ήκούσαμεν, άλλά δέν εί- Κ ατόπιν έσυλλογίζετο τ ί νά κάμη οπως πλη-

κ.Πέτρος είς τήν πόρτα είχε κρεμάση το σα
κάκι του τό όποιον έκάλυπτε τήν όπήν. Καί 
ένθυμοϋμαι μάλιστα ότι ό μανάβης μοί ειπεν νά 
μή βάζω ποτέ καρφιά στή πόρτα, διότι οί νοι-
κατορες κρεμούν τα  επανωφόρια των και δέν
μπορούμε νά β},έπωμε τ ί  κάμνουν. Ε ίς αυτό νο-

αναφερωμ
πρέπει νά συμπεοάνωμεν οτι ό Πέτρος ελυπήθη
πολύ διά τήν άπώλειαν τής φίλης του.

*
* *ΤΩ Μοϋσαι !— νομίζω οτι πρέπει νά έξαρ-

θώμεν καί είς ποιητικάς εκφράσεις, διότι οί δ ι
άφοροι μανάβηδες, χήραι, και ΰπηρέτοιαι, μας 
εκαμον πολύ πεζούς— αί όποΐαι εχετε τούς οί
κους σας είς τόν ζηλευτόν ’Ελικώνα, οπου πάν
τοτε βασιλεύει τό εαρ καί δέν βλέπετε βροχήν 
και τόν Μάρτιον μήνα άκόμη, οπως εβρεξεν 
είς τά  μέσα Μαρτίου είς τά ς  ’Αθήνας— κ α τα - 
δέχθητε νά ελθ^τε μίαν στιγμήν μέχρι τών ’Α
θηνών καί σταθμεύσατε είς τήν όδόν Λιοσίων
άριθ. 32 , διά νά βοηθήσητε ενα θνητόν, οστις
εχει μεγάλην άνάγκην τής βοήθειας σας, διά νά 
τελείωση εν ταπεινόν του διήγημα. Δέν είνε ά- 
νάγκη νά ελθητε ολαι- άς ελθη μία. Μέ φθά
νει . ’Ελέγομεν λοιπόν οτι ό νέος έθλίβη με- 
γάλως διά τήν άπώλειαν τής ο ίλης του καί
ϊ Γ ' f ' -ο « ' »απεφασισε νχ πραςτ) το τταν οττως την εττα,- 
νεύρη. Ή  θεία της περί τοΰ πράγματος τούτου 
ελεγεν— Αύτό τό κορίτσι ήτο ολο ιδιοτροπία, 
διά τοΰτο καί εγώ ουδόλως άποοώ ποΰ εφυγεν 
άπό τό σπήτι Ή μεΐς τον επεοιποιούμεθα καί 
μέ τό παραπάνω" τήν είχαμε μ/) στάξει καί 
μή βρέξει. ’Αλλά μή τύχει καί δώσετε πίστιν 
είς τούς λόγους αυτούς διότι δέν είνε ουδόλως 
άληθεΐς,έάν πιστεύσωμεν τ ί λέγει μ ία γειτόνισα 
ή τις  ούδέν συμφέρον εχει νά ψεύδηται— Καλέ 
τό ετυραννούσανε τό κορίτσι- Αυτή ή θεία της 
είνε θηρίο σωστό. Σκέψου κύριέ μου ό τ ι., ήναγ- 
κάσθημεν νά προφασισθώμεν OTt εχομεν εργα
σίαν διά νά άπαλλαχθώμεν τής φλυαρίας τής 
κυρίας αυτής. Τέλος πάντων θά μέ έρωτήσετε 
ποΰ έπήγεν ή ωραία Πηνελόπη. Ά πλούστατα ' 
Έ π ή γε  είς.. .. ’Αλλά δέν είνε καιρός άκόμη 
νά τό είπωμεν. Καλλίτερον είνε νά παρακολου- 
θήσωμεν τόν Πέτρον, δστις άπεφάσισε νά ΰπάγη 
παντοΰ οπως τήν εύρη ’Αλλά θά την εύρη ; 
Μείνατε ήσυχοι. ’Εάν εντός ολίγων ήμερων δέν 
τήν συναντήσει, τοΰ ύποδεικνύομεν ήμεΐς τό μέ
ρος διότι καθώς ειπωμεν προηγουμένως, τό γνω- 
ρίζομεν — καί ούτω τήν ευρίσκει άσφαλώς καί 
ήσυχαζομεν καί ήμεΐς τον περιέργειάν μας. Ό  
νέος λοιπόν όταν έπήγεν είς τό δωμάτιόν του 
έπήρεν τόν κιθάρα του καί ήρχισε νά τραγωδή

'•ς
χωρίον, μήπως τήν άπαντήση που. Ά λ λ ά  ποΰ 
χρήματα ; Ά π ό  τήν εργασίαν του— ήτο διορ
θωτής είς εν εκδοτικόν γραφεΐον— μόλις όγδοή- 
κοντα δραχμάς έκέρδιζεν τά ς όποιας έξόδευε 
συντηρούμενος. Πώς νά ζήση εν ολόκληρον έτος 
ποΰ θά άπήτέι ή περιοδεία του ; Ά λ λ ’ ό ά - 
ληθής ερως τά  πάντα κατορθώνει. Κ αί ιδού τ ί 
έσκέφθη· Ν ά φορέση ενδυμασίαν πλανοδίου μου
σικού, νά θέση την κιθάραν έ π ’ ώμου, και ο 
Θεός βοηθός ! Καί όλα διά τήν άγάπην.

Θά παίζη λοιπόν είς τά  διάφορα μέρη όπου 
θά φθάνη καί θά τώ ρίπτωσι νόμισμά τ ι εις τόν 
πίλον του. ’Εκτός τούτου μέ τόν τρόπον αυτόν 
θά -/ατορθώνει νά άνοίγωνται τά  παράθυρα, νά 
προβάλλουν ώραΐαι κεφαλαί μέ όλόξανθα χρυσά 
μ α λλ ιά — διά νά ιδωσι τόν μουσικόν ποΰ παίζει 
τόσον ώραΐα· Καί ίσως είς παράθυρόν τ ι  — οποία 
ευτυχία— ίδη τήν ώραίαν Πηνελόπην του μει- 
διώσαν. Κ αί με τά ς σκέψεις αύτάς τον έπομέ- 
νην ημέραν διήρχετο τά ς οδούς τών Αθηνών, 
ψάλλων τη  συνοδεία τής κιθάρας του καί τών 
πολυπληθών βλεμμάτων τά  όποια τόν περιέλουον 
εκ τών παραθύρων. Ά λ λ ’ είς μάτην. Τό βλέμ
μα τό όποιον ό Πέτρος άνέμενε δέν έφαίνετο. 
Καί μέ τήν ελπίδα αυτήν έγύριζε τά ς  οδούς 
σταματών πρό τών οικιών καί ψάλλων τό κάτωθι 
άσμα, τό όποιον αυτός συνέθεσεν, όταν έπληρο- 
ρήθη οτι ή ώραΐα Πηνελόπη έχάθη.

Τί νά τά κάμης τά όμορψα παλάτια 
ποΰ τά στολίζουν χάρι κι ’ όμορφιά- 
Ό π ο υ  θαμπώνουν οτό κΰτταμα τά μάτια 

χωρίς καλή καρδιά.

Τ ί ώψελοϋνε οί άνθισμένοι κήποι 
οπου σκορπίζουν γύρω εΰωδιά, 
οπου κανένα άνθος δέν τους λείπει 

χωρίς καλή καρδιά.

Μπορεί νά εινε πιο ευτυχισμένος  
ό ξυλοκόπος είς τήν έρμη λαγκαδιά, 
ποϋ ζή παντέρημος αιώνια καί ξένος  

α π ’ τήν καλή καρδιά.

Κι ’ αυτήν τήν νέα οπου τήν στολίζουν  
χρυσάφια μέ περισσά ομορφιά, 
γιατί συχνά τά μάτια της δακρύζουν ; 

Λείπ' ή καλή καρδιά.

<Γ*
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Ώ ,  ποιος θά δυνηθή νά μάς διδάξη
τώρα π ' άκόμη εΐμαστε παιδιά ...

“Αχ ! τήν καλή καρδιά.

Καί οί δ ιαβάται έσταμάτων τό βήμα των 
καί παρηκολούθουν ά π ’ άρχής μέχρι τέλους τόν 
νεαρόν μουσικόν καί όταν αύτός έτελείωνε, αυτοί 
εφιλοσόφουν.

Ν αι, ή καλή καρδιά είνε τό παν. Αύτή φέ
ρει τον ευτυχίαν ποΰ δέν μπορούν νά φέρουν ολα 
τά  πλούτη τοΰ κόσμου. Δ ι’ αύτό βλέπομεν τόν 
ποιμένα πάντοτε χαρούμειον καί τόν τραπεζί
την πάντοτε νά στενάζη. Αί βρέ παιδιά  ελε
γεν άλλος δέν άφήνομε τον πόλιν νά παμε νά 
ζήσωμε στήν έξοχή ; Ν ά καλλιεργούμε τό χω 
ραφάκι μας, νά ποτίζωμε τά  άρνιά μας καί νά 
άρμέγωμε τής άγελάδαις μας ; ’Εκεί είνε ή 
άληθινο ζωή, ελεγε τρίτος, ποΰ κάνει τήν καρ 
διά νά χαίρετα ι καί τό μ ά τι νά γελάη ! Θέλω 
νά σάς εχω ενα πρωί στό λειβάδι, όταν άρ- 
χίζη  σιγά, σιγά νά φωτίζη, όταν βγαίνη τό φώς 
ώς άπό ενα πέπλο ποΰ σχίζεται καί άκούγον 
τα ι τ ά  κουδούνια άπό τά  πρόβατα, καί τό 
σφύριγμα τοΰ τσοπάνη. Ό τα ν  τά  ρούχα σας 
γίνονται μούσκεμα άπό τήν δροσά ποΰ πέφτη 
άπό τής ίτια ΐς, καί ό ά ρας γεμίζει άπό τήν 
εύωδιά ποΰ χίνει τριγύρω τό τοιφύλι. Κ αί τό 
βράδυ, έξηκολούθησε τ ί’τ α ρ τ ο ς  μέ τό φεγγα- 
ρο.Λΐ τ ί ώραΐα ποΰ είνε νά κάθεται κανείς κάτω 
άπό τόν ίσκιο, λέ'γον τα ς τό παραμυθάκι του. 
Κ αί όταν μ Γ άη  κανείς γ ιά  εξωτικά καί νεράι
δες, νά άκούγεται άπό μακρυά σχίζοντας τά  
σκοτάδια, ή q ωνή τής κουκουβάγιας, καί νά 
φέρνη άνατριχύΛ/α. Κ αί μ«σα ά π ’ τά  καλάμια 
πού σούνται άπό τό άγεράκι τής νύχτας, νά σοΰ 
φαίνεται οτι βγαίνουνε νεράιδες άσπροφορεμίναις, 
καθώς τής λί'ει τό παραμύθι. Τ ί άνόητοι ποΰ 
είμαστε καύμή/α πα ιδιά , ποΰ έχομε μπροστά 
μας τον ά-ηθίνή ζωή καί δέν πηγαίνωμε νά τήν 
άπολαύσωμε.
(Έ π ε τ α ι τό τέλος). Α1άξιμθ( Κίνας

Σ  Α ΥΤΟΝ  Π Ο Υ ΔΕΝ ΘΑ Ξ Ε Χ Α Σ Ο

’Έ λα  νά φνγονμαι μ  ζν, ί α πάμε ο*άλλα μέρη' 
Σ ε βράχους και σε ρεματιαϊς νά κτίσονμε λημέρι 
"Ελα  ιά  φ-νγονμε μαζύ σε χώρα μακρνσμένη, 
κ’έκεϊ ζωή να ζήσονμε, χρνσή, αγαπημένη.

’Έ λα  χρνχή μον γρήγορα νά πάμε 'κεϊ στά ξένα 
’Α γά π η  ουράνια περισσή ζητεί εσε και μένα. 
Έ κ ε ϊ  ατέλειωτη χαρά μάς καρτερεί νά π ά μ ε - 
"Ε λα ' Και κεϊ η άγάπη μας αιώνια θε νάνε,

Α μ α ρ υ λ λ ί ς .

Ο  Β Ρ Α Χ Ο Σ  Τ Π Ν  Δ Υ Ο  Ε Ρ Α Σ Τ Η Ν

Αιχμάλω τος “Αραβος βο.σιλέως, δ ώραΐος 
’Α λβέρτος. ελαβε την τόλμην νά ονλλάβη έρωτα 
πρός την ΰνγατέρα τον νικητοϋ τον. Έλ,άτρευε 
ιην ώραίαν Ροζάλβαν και ήγαπάτο επίσης άπο 
αυτήν. Μ ήπω ς αί βασιλόπαιδες δεν εχονν και 
αύται καρδίαν ώς καί οί άλλοι άν&ρωποι;

Πολνν καιρόν έκράτησαν άμφότεροι μνατικον 
τον ερωτά τω ν  άλλ’ ό ερωτόληπτος εκ τοϋ 
βλέμματός τον καταλαμβάνεται. Καί τά μεν 
βλέμματα τοϋ ’Αλβέρτον υπέσχοντο σταθερό
τη τα , τά δε τής Ροζάλβας ανταμοιβήν τής στα- 
ϊϊερύπητος και πίστεως. Χ ω ρίς λοιπόν νά εκφρα- 
σϋώσιν εννόησαν άλλήλους.

Φεϋ ! οί δύο ουτοι ευαίσθητοι ερασταί διευ- 
θύνΰησαν μίαν ημέραν είς άποκρήμνονς τινάς 
ράχεις καί έκάΰησαί1 επί βράχον,επάνωϋεν τρο- 
μεράς αβύσσου, οπου επιπτον τά νδατα όνο χει- 
μάρρων.

Είς τους εραστάς ή ερημία είνε αρεστή. Είς τό 
μέρος τοϋτο κα&ήμενοι, ώμνυον νά ερώνται α ιω 
νίως μεταξύ τω ν. Α ίφνης ό "Αραψ βασιλεύς 
πληροφορηΰείς τοϋτο μνστικώ ς, τρέχει μετά  
σκληρών άν&ρώπων πρός τό μέρος εκείνο. Πάσα 
δδός κλείεται ύπό τών άνθριοπων. Ό  βασιλεύς 
μένει άδυσώπητος. « Ποτε δεν είχε ερασΰή. ϊ

Οι δύο έραοταί άναβαίνόυν πρός τήν κορυ
φήν τοϋ τρομεροϋ βράχον. Ό  βασιλεύς τους 
άκολονΰεΐ. ' Η  Ροζάλβα με πάλλονσαν καρδίαν 
τρέχει πρός τόν χείμαρρον καί ισταται. Ή  έρω- 
τόληπτος ψυχή δεν φοβείται τόν θάνατον.

Σ τή θ ι! σ τή θ ι! είπεν πρός τόν βασιλέα, διότι 
άλλως γίνωμαι θϋμα σου αν προχω ρήσ^ς εν μό
νον βήμα. Π ίπτω  ευϋυς είς τήν άβνσσον τού
την μετά τοϋ συζύγου, τόν όποιον κρατώ είς τάς 
άγκάλας μ ο ν . Ώ  πόσον ήδέως θέλωμεν άπο- 
θάνει εκπνέοντες ό μ ο ϋ .

Ό  βασιλεύς ταράττεται καί ισταται άμφιβάλ· 
λων, άλλά βάρβαρός τις καί δρμητικός άνθρω  
πος τρέχει πρός τήν Ροζάλβαν. . / Ω  Θ εέ! ή Ρο
ζάλβα ρίπτεται είς τήν άβυσσον., .τό κϋμα κατα
βυθίζει τους δύο εραστάς, οιτινες εκπνέουν 
ένηγκαλισμένοι. . . ·

Μετάφρασις.
Βασίλισσα τϊίς Γρανάδας
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Έ π ί τέλους, έπειτα άπό τόσην καταδρομήν τής 
τύχης του. stds ό δυστυχής Κίμων εκπληρουμένους 
τούς προαιώνιους πόθους του. Μόλις μετεβη εις 
τήν πόλιν Π ., είς ήν είχε διορισθ^ ώς υπάλληλος. 
Ή το  εντελώς άγνωστος διότι διά πρώτην φοράν 
μετέβαινεν έχει. Εύτυχώς όμως εύρε τυχαίως η
μέραν τινά τόν στενόν του φίλον Ιούλιον. μεθ’ οϋ 
ειχον συζήσει άλλοτε έν Άθήναις.

— Ά  οΰς Κίμων ; εις τάς 7 σε περιμένω σπήτι 
μου.

—Ευχαρίστως ’Ιούλιέ μου, φίλε μου.
—Λ·>6: καί τήν διευθυνσίν μου. άριθ. 128. Σε 

περιμένω χωρίς άλλο. Χαΐρε. Έδιάζετο ό ’Ιούλιος 
να φύγ^ι καί δια τοΰτο ό Κίμων ήναγκάσθη νά πε- 
ριφέρηται καί πάλιν ανά τάς άτέρμονας εκείνας ό 
δούς τής πόλεως 11, είς τάς όποιας τήν έκ τής 
οδοιπορίας κούρασιν άνακουφίζει ή ’θέα. ΙΙεριεπάτει 
σχολάστενώτατα ύπό τάς τελευταίας άνα) αμπάς 
του ήλιου, στρέφων συνεχώς τό βλέμμα του άπό 
εξώστην είς εξώστην. Τις εΐδεν έάν ή οψις δεσποι
νίδας τίνος τοΰ άνεπώλει τόν κυανοΰν αττικόν οΰ 
ρανόν. Ενίοτε μία μετάστασις άπ’ Αθηνών είς ε
παρχίαν. ίσοδυναμει με τήν διαφοράν μεταξύ έρω
τος ίδανικοΰ καί αύτοκτονίας.........

Οΰτως έδαδιζεν άσκόπως μέχρι τής 6 μ .μ . οπό 
ταν απεφάσισε νά μεταδή είς τόν φίλον του . Έχρει- 
άσθη ήμίσειαν ώραν περίπου νά φθάστ,, διότι ό άρ. 
128 ήτο ό τελευταίος τής όδοϋ εκείνης, πέραν δέ 
ταύτης έξετείνετό άπίραντον δάσος πυκνόν, οπερ 
διέσχιζε στενομήκη; άτραπός. Ήτοιμάσθη νά 
κρούσή τήν θύραν, α λ λ ’ εΐδεν είς τό βάθος τοΰ δά
σους προχωροΰντα τόν ’Ιούλιον κ*ΐ έσπευσε νά τόν 
φθάση. Άφοΰ έπροχώρησεν ολίγον θαυμάζων τήν 
μαγείαν τοΰ δάσους εκείνου, ήθέλησε νά τόν φω
νάξω άλλά δεν τόν εβλεπε πλέον. Τρέχει δεξιά α
ριστερά μήπως τόν Τδ/, ά λ λ ’ εις μάτην....
/ Ή  νύξ t i /v t  ήδη καλύψ'β διά τών μελανών με- 
'λανών αυτής πέπλων τόν πλανήτην μα<·, προ πολ- 
λοΰ δέ Οι χρυσίζοντες λαμπτήρες τοΰ στερεώματος 
άσθενεστατα έφώτιζον τήν γήν/Δ υστυχώ ς δέν ήτο 
σελήνη, καί ό άτυχής Κίμων αρκετά περιπλανη- 
θείς άπεφάσισεν νά άπ.ελθβ. Ά λ λ ’ ώ τοΰ θαύματος. 
Δύο λεπτοφυείς χεϊρες τόν περιέπτυξαν καί φίλημα 
έλαφρόν έτάρ^ξεν τήν κυκλοφοριών τοΰ αίματός τών 
χειλέων τ 'υ . Συνάμα δέ τ,σθάνθη κάτι τοποθετού 
μενον είς τό θυλά/,ιόν του καί συνοδευόμενον μέ 
τήν τ'ρεμοσδυνουσαν φράσιν «σοί τά δωροΟμαι, λά
βε τα». Τί συμβαίνει; ........

— Δεσποινίς έχετε λάθος, είπε τεταραγμένος ό 
δυστυχής Κίμων.

— Ά  ! συγγνώμην κύ ,ρ· ε, ένόμιζον ότι.......
Καί έχάθη κρϋπτομένη όλοέν είς τό βάθος τοΰ δά
σους.

Ίό  τί έσήμαινε ή στιγμή εκείνη διά τό-ν Κίμων:*: 
πας τις δύναται νά τό έννοήσ-ιτ], διότι απελπις ήδη 
μετέβη είς τό ξενοδοχεΤον διά νά συνέλθη έκ τής 
ταραχής του . Έ ξήγαγε τότε εκ τοΰ θυλακίου του 
τό μυστηριώδε; εκείνο δέμα καί ευρε μίαν φωτογρα
φίαν εκτάκτου καλλονής, ενα μανδυλι όλοκεντητο

καί ένα μπιλιετά/.ι «Μιρίκα Κ.σοί τά δωροΰμαι » 
Ο Κίμων ένόμιζεν ο ι όνειρευετο. εσκέπτετο τήν 

στενοχώριαν τής δυστυχοΰς εκείνης νέας καί πλή- 
?rtZ οργής συνεσπειροΰτο έντός τών ενδυμάτων του. 
Εσκέφθη να τα έπιστρέψβ αλλά δέν έγνώριζε τήν 

δι ύθυνσιν—  Εύρίσκετο είς τήν αύτήν μοίραν μ.έ 
τόν πλοίαρχον οστις όταν βλέπτ; ότι τό πηδάλιον 
δεν άντέχει είς τήν άγριότητα τών ανέμων, άφήνει 
τό πλοΤον νά γίν-β βορά τής λαίλαπος καί καται 
γίδος, έλπίζων πάντοτε λιμένα άσφαλή. "Οταν ά- 
κούτ, τόν άν μον νά μαίνετ»ι γύρω του, κ.αί τήν 
τρόπιδα νά τρίζτ, δαιμονιωδώς ύπ’ αυτόν ελπίζει 
σωτηρίαν μόνον άπό τόν θεόν. Είς τοιαύτην θέσιν 
ευρισκόμενος καί ό Κίμων, είδε μερικάς ήλιακάς 
άκτΐνα: να φωτίζουν τό εσωτερικόν τοΰ δωμ,ατίου 
του. Έξημ,ερωσεν είπε και εγώ άκόμη αγρυπνώ!. 
Ήθέλησε νά κοιμηθί, άλλά τόν έβασά>ιζε μία ιδέα. 
Τέλος τήν 2 μ.μ.εξήλθεν όπως έ-ισκευθ?, τά αξιο
θέατα μ.έρη τής π:λεως. Καί κατ’ άρχάς εβάδισεν 
πρός τό νεκροταφείο-/. Κ αθ’ όδον συνήντησε μίαν 
κηδείαν, ήν άκων ήκ'ολουθησεν. Έλυπήθη όέ πολύ 
όταν έπί τοΰ φερέτρου είδε ώραιοτάτην δεσποινίδα 
Ή  δυστυχής, έσκέψθη, τις είδε ποΤοι λόγοι τήν ή- 
νάγκασαν νά άπαρνηβί; τήν όλιγοχρόνιον γηίνην ζω
ήν !... Τσως μία νόσος, είς έ'ρως, μία διαψευσθεΐσα
ελπίς, ή κατάπτωσις τής τιμής ίσως  Ύπό τοι-
ούτων δυσοίωνων σκέψεων κατατριχ-μ,ενος ό δύσ- 
μ.οιρος Κίμων άπεφάσισε νά έπανέλθ/,. Έθαύμασεν 
όταν είδε καθ’ όδόν τον ’Ιούλιον τρέχοντα προς τό 
νεκροταφείου.

— Τί τρέχει ’Ιούλιε; Ποΰ ήσο χθές.
— Συγγνώμην, φίλε μου ζητώ. Ά λ λ ’ είδες είς 

τό νεκροταφεϊον μίαν κηδείαν ;
— ‘Ναι, ώραιοτάτης δεσποινίδος, ήτις πρό μι- 

κροΰ έτάφη.
— Έτάφη ; Άλοίμονον !....
’Ολίγου δεΐν νά πέσϊ] λειπόθμμος, άλλά συνε- 

κρατήθη καί ώρμ,ησε πρός τό νεκροταφεϊον άφήσ>ς 
τόν Κίμ,ωνα νά έπανέλθ/) περίλυπος είς τό ξενοϊο- 
χεΐον του. Είς τήν θύραν τοΰ δωματίου τόν περ.έ
μενε μικρό κοριτσάκι, τό όποιον τοΰ έδωσε μίαν ε
πιστολήν. Είσήλθεν τότε ό Κίμων εντός τήν ήνοι- 
ξεν και άνέγνωσε.

Κ ύρ ιε

Ζητώ συγγνώμην διά τήν χθεσινήν παρεξήγησιν 
Η τύχη μου με έφθόνησε καί δεν ήθέλησε νά μέ 

άφήσ-r, νά χαρώ τήν ζωήν μ,ου. Ή μην ανέκαθεν 
τ σον τιμία, ώστε καί ή παραμικρά προσβολή ήτο 
ικανή νά μοΰ επιφέρν) τόν θάνατον. Ήγάπων τόν 
φίλον σας Ιούλιον καί αντ’ αύτοΰ σάς ένόμ.ισα.Ό
ταν μάθετε τόν θάνατόν μου μή κατηγορήσητε τόν 
έαυτόν σας, διότι δεν πταίετε σεις. ά λ λ ’ ή κατη- 
ραμένη τύχη μου. Αύτοκτονώ διότι αύτή τό θέλει. 
’Ά ν δε τό βάρος ίπερ έθεσα χθες είς τό θυλάκιόν 
σας σας ένοχλί;,καύσατέ το καί ράνατε διά τής τέ
φρας του τόν νεανικόν μου τάφον. Κλαόσατε δε 
τότε, έάν δέν Ιχετε λιθίνην κ^ρδίαν».

— Άλλ:οιμονον

4  «<

Τήν έπομένην ή εγχώριος έφημερίς άνήγγελε υ-.ό 
παχυτάτη» μ?λανήν γραμμήν την δηλιτηριασιντής 
Μαρί-ας Κ . καί τήν έπί τοΰ τάφου της διά περι-

k
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η-ρόφου αύτοκτονίαν τοΰ έρασιοΰ της ’Ιουλίου Θ ., 
ον έθαψαν έν τω τάφω της.
 Δυστυχείς έρώντες, οί’τινες εύρίσκουσι τήν
ευτυχίαν των μόνον ύπό τήν γην έν τώ τάφω καί 
ύπεράνω ταύτης έν τώ ούρανώ ! ! .........

Ά θ α ν ά < ί ι ο ς  Β. Φ λ ι ό κ ι ι ς

Β . ΕΠΙΣΤΟΛΗ

Αγαπητέ μοι.

Πρό καιροΰ σάς έγραψα τό έπεισόδιον ποϋ συ
νέβη είς τόν χορόν, ένεκα τοΰ όποιου ή πολύφερνος 
σύζυγός μου μ.έ εγκατέλειψεν είς τ ύς πέντε δρό
μους μ.ε ολα τά πλούτη της. Άφοΰ ΐίχετ.ε τήν κα- 
λωσύνην νά τό δημοσιεύσητε είς τήν φίλην Πλειάδα, 
σίς αποστέλλω τήν παροΰσαν επιστολήν μου, εν 
τ’Γ, όποία σάς διηγοΰμαι πώς ένυμφεύθην τήν σύζυ
γόν μου, ήτις με εξέλαβε διά κόμητα ! Σάς παρα
καλώ νά τήν δημοσιεύσητε διά νά διδαχθώσιν ιδίως 
αι συνδρομήτριαι σας, νά μή δίδωσι πίστιν εις με
ρικούς κυρίους φρακοφοροΰντας, οί όποιοι κατακλύ
ζουν τάς λεωφόρους, τούς σταθμούς τοΰ σιδηροδρό
μου Φαλήρου καί τά διάφ-.ρα άλλα κέντρα όπου 
διέρχονται κυρίαι, καί σκορπίζουσ; κατακλυσμόν 
βλεμμάτων. ’Εγώ φίλε μου καθώς γνωρίζεις εΐμην 
φοιτητής καί έζοΰσα άρκετα καλά με τάς έκατόν 
δραχ. ποΰ μοΰ εστ;λλεν ό πατήρ μου. Ά λ λ ’ αύτή 
ή τύχη... ποΰ νά έπίστευα ότι θά άπέθνησκεν ό άτυ
χής πατήρ μου καί έγώ θά εΐμην άναγκασμένος νά 
έργάζωμαι όπως ζήσω. Εύτυχώς ίμως χάριν τών 
συστάσεων ένός φίλου τοΰ πατρός μου. ιατρού τό 
έπάγγελμα, και στενοΰ φίλου προξένου τινός, εύρον 
μίαν καλήν θέσί-;, είς τήν όποίαι δέν εκαμον τ ί
ποτε σχεδόν. Προσελήφθην είς τι προξενεΤον ξένης 
δυνάμεως διά νά εκτελώ γραφικάς εργασίας. Δέν 
ένθυμοΰμαι όμως νά έγραψα ποτέ μίαν λέξιν. Τέ
λος πάντων έπερνοΰσα έξοχα, Άπό τό πρωί' εως 
τό βράδυ, περίπατο είς τά βουλεβάρτα. Συνέβη τότε 
νά έλθγι είς τάς Αθήνας μία περίφημος ξένη ηθο
ποιός, ήτις θά έδιδε παραστάσεις είς τό δημοτικόν 
θέατρον. ΈνοεΤται ότι θά ειχεν ώς άκροατάς τήν 
καλλητέραν κοινωνίαν, διότι ή τιμή τοΰ εισιτηρίου 
ήτο μεγίστη. Ποτέ είς έλληνικόν θέατρον δεν ήκού- 
σθη τοιαύτη τιμ.ή εισόδου. Ό  κ. Πρόξενος ώς ήτο 
έπόμ.ε-.ον, ένοικίασεν έν θεωρεϊον δι’ έαυτόν καί 
τήν οικογένειαν του. Τό έσπέρ>ς όμως, ένω είχε 
φορέσι  ̂ τήν επίσημον στολήν του, καί ήτοιμάζετο 
να κατέλθτ, τής οίκ’ας του, Ιπεσεν είς τό πάτωμα 
ώς κεραυνόπληκτος. Ό  άτυχής είχε λιποθυμήσω 
ένεκα μεγάλης καταχρήσεως ποΰ Ικαμεν είς τά μα
καρόνια εκείνο τό βράδυ. Μίαν ολόκληρον σουπιέ- 
ρον έφαγε ! Τοΰ έιχον μαγειρεύσ/, ενα μακαρόνι 
έκατόν πήχες ! Έτρεξαν λοιπόν όλοι καί ήρχισαν 
νά τόν έκδύουν, ’Εν τώ μεταξύ είς εμένα ειχεν έμ.π-Γ, 
είς τόν νοΰν μου μία παράδοξος ιδέα. Νά πάρω 
τά ροΰχα τοΰ κ. προξένου, τό είσιτήριον, τό όποιον 
θα έχάνετο άδίκως, νά τά φορέσω καί νά ύπάγω 
έγώ ! Δέν χάνω λοιπόν καιρόν, άρπαζω τήν στο
λήν του δήθεν νά τήν κρεμάσω κ ιί τρέχω είς τό

Α Θ Α Ν Α Σ Ι Ο Σ  Β ·  Φ Λ ΙΟ Κ Η Σ

Τελειόφοιτος Ν ο μ ικ ή ς . Σ ν γ γ ρ α φ ε ν ς  τώ ν  
«Μ α ϋ η τ ικ ώ ν  Ιδεών».

(Ίδε αλληλογραφία).

δωμάτιόν μου. "Επρεπε νά μ ’εβλέπατε όταν τήν 
εφόρισα καί εζώσθηκα τό σπαθί ! Μ ετ’ ολίγον εΐμην 
είς τό θέατρ ν. Ποΰ νά σάς περιγράψω τί έγινε 
όταν είσήλθον είς τό θεωρεΤον μου. "Ολα τά μάτια 
έστη} ώθησαν επάνω μου. Ψίθυρος παντοΰ. Τί 
ώραϊος ιππότης ! Συγγενής τοΰ κ. προξένου θά εινε ! 
’Ίσως εΐνε άκόλουθος πρεαβείας ! Καί μυρία άλλα, 
τά όποϊα παραλείπω. Έ ξ όλων τό παραπλεύρως 
ΘεωρεΤον μοΰ έκίνησε τήν προσοχήν. Πλησίον τών 
γονέων της έκάθητο μία νεαρά κόρη ώραιοτάτη (ή 
μετέπειτα σύζυγός μου) ήτις με έκύτταξε με θαυ
μασμόν . Τόπώς εγνωρίσθημεν είς τό α διάλειμμα, 
πώς ήρχίσαμεν αλληλογραφίαν, παραλείπω, καί 
σάς άναγινώσκω φράσεις τινας άπό τήν τελευταίων 
έπιστολήν ποΰ τής έστειλα. «Φιλτάτη μου. Μετά 
πέντε ήμέρας άναχωρώ έξ Αθηνών προαγόμενος 
είς πρέσβυν έν Μαδρίτη ! Έάν λοιπόν μ ’ άγαπάς 
είλικρινώς, ειπέ είς τούς γονείς σου όλην τήν ιστο
ρίαν, καί πρότρεψ= τους νά γίνωσιν οί γάμοι μας 
αΰριον, μυστι/.ώτατα όμως, μήπως τό μάθ/, ό θείος 
μ.ου ό πρόξενος καί μας έμποδίστ,, διότι θέλει νά 
μοΰ δώσ^ κάποιαν άλλην. (Έ ν  βία). Ό  καί μέχρι 
τοΰ τάφου λάτρης σου. Αίθ. Γραν.» Τώ όντι τήν 
έπομένην έτελέσθησαν οί γάμ,οι μας. Τήν άλλην 
ίμ-έραν διηγήθην είς τήν σύζυγόν μου ολην τήν 
ιστορίαν μου, χωρίς νά κρύψω οΰδέ τό έλάχιστον. 
Αΰτη δε τόσον ηϋχαριστήθη εκ τής ειλικρινούς 
μου εξομολογήσεως. ώστε με ήγάπησε περισσότε
ρον. Μόνον ή πεθερά μου έμουρμούριζεν ολίγον,άλλά 
σαν είδε ποΰ έζούσαμε τόσον καλά, έσιώπησε καί 
αύτή. Και εΐμην ευτυχής άπό τόν νέον μου βίον' 
Ά λλ ά , άχ! αυτό τό έπεισόδιον τοΰ χορού ποΰ 
έσχον τήν τιμήν νά ΐδω δημοσιευόμ-ενον είς τό β'
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φύλλον τής Πλειάδος, μοι έκατέστρεψίν όλην μου 
τήν ευτυχίαν. Καθώς σας έγραφα τότε ή σύζυγός 
απήλθεν εις ’Αλεξάνδρειαν, Ινθα εμενεν ο βαθύ
πλουτος πατήρ της. καί ένυμφεύθη. Τώρα άπεφά- 
σισα νά κάμω ένα ταξεΤδί έως τήν ’Αλεξάνδρειαν, 
διότι μανθάνω οτι δέν ένυμφευύθη, καί οτι τοΰτο 
ήτο διάδοσις ψευδής. Σάς παρακαλώ κ. Διευθυντά 
γράψατε τίποτε κα7>ά συστατικά δ ι’ έμέ, εις τούς 
εν ’Αλεξανδρεία συνδρομητάς τής Πλειάδος μή
πως γνωρίζωσι τούς οικείους της, καί εΐπωσι κα
νένα καλόν λόγον δι’ έμέ.

Προσφέρατε τούς χαιρετισμούς μου εις τήν κυ
ρία Πλειάδα, τήν Θείαν-Αύγήν, τον Ιΐίπην, κα'ι 
είς όλους έν γένει. τούς συνδρομητάς τής Πλειάδος.

Μεθ’ ύπολήψεως 
Λίθος Γρανίτης.

Υ .Γ. "Οταν θά διαβάζετε τήν παρούσαν μου θά 
είμαι είς το άτμόπλοιον.Άπό τήν ’Αλεξάνδρειαν 
θά σας γράψω τά καθέ/.αστα.

Ό  ίδιος.

Α Π Ο Μ Ο Ν Π Σ Ι Σ

Θέλ.ω νά φ ύγω  ά π ’ τον κόσμον τήν αντάρα 
να πάω νά ζήπω, κατάμονος οτά ξένα'
Χ ω ρίς νάχω κοντά φίλον κανένα,
Χ ω ρίς νά νοιώϋω της αγάπης την λαχτάρα.

Έ κ ε ΐ  σι η ξενητειά ϊσως ξεχάοω, 
εκείνην δπον τώρα μά πεδενει, 
οπον νεκρό νά σε Idfj γυρεύει 
και κάϋε σκέιμι θέλει νά τή χάσω.

Θέλω νά ζώ, σε μΐά αιώνια λήθη, 
τά περασμένα ιάνε πλέον μνθοι 
δσα εκάι αμε εδώ εγώ κ ’ εκείνη.

Και αν καμμιά φορά ιήνε θυμάμαι
εκεί καθύλον θά τήν φοβάυαι,
γιά δε θά  βλέπω τό δάκρυ πον θά  χννγ) !

Ε ϋ ελ π ις  S .K .

■ ·& & &

Π  Ο  I Κ  I Λ  Α

— Κυρία τά σιχαρίκια μου' Ό  Ινωστάκης άρ- 
χίνησε νά μιλή. — Μπα ; — Έπερνοΰσε κάτω ή 
αρκούδα καί μόλις τήν ειδε έβαλε τής φωναΤς: 
μαμά ! μαμά !

’Αγροτική άπλότης.
Ό  ίερεύς — Γιατί δέν έστειλες ενα ύπηρέτη σου 

νά μέ πάρη ; Ό  Πάρεδρος — Χίλιους διαβόλους 
έστειλα άλλά κάνεις δέν ήλθε.

Ή  ηλικία τών γυναικών.
Ό  Πρόεδρος δικαστηρίου χρός τινα μάρτυρα, 

— Πόσον έτών εισθε ; — Είκοσι φοράς εϊδον τον

Μάϊον κύριε Πρόεδρε.— Καί πόσα έτη διετέλεσες 
τυφλή

Σ Α Π Φ Ε Ι Ρ Ο Ι

Βλέπεις έν άστρον' το βλέπεις διά δύο αιτίας' 
διότι φεγγοβολεΐ καί διότι εΐνε άκατανόητον. Ά λλά 
πλησίον σου έχεις άλλην μαρμαρυγήν, γλυκυτέραν 
ταύτης, άλλο μεΤζον μυστήριον' τήν γυναίκα.

Βίκτωρ Οΰγγώ.
Ώ  έρως ! πόσον ή μυστική σου τέχνη εΐνε έντε- 

λής. Σύ δίδεις δυνάμεις είς τον άσθενή και κατα
πατείς ύπό τούς πόδας σου εκείνον, οστις ένόμιζεν 
εαυτόν ισχυρόν.

Βύρων.
Τί εΐνε ή ζωή ; Έ ν  evsipov κενόν. Έ νας μύθος, 

μόλις μία σκιά ! ’Ολίγον.τι δύναται νά μας δώιτ, 
ή εύτυχία, δ:ότι ονειρον εΐνε ολόκληρος ή ζω ή.Κ τί 
τά όνειρα. . μόνον έν ονειρον.

Καλδερών.

Μετά μεγάλης μας χαράς δημοσιεύομεν σή
μερον τήν αγγελίαν τής ιδρνσεως τών κάτωθι 
συλλόγων.

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Σ  Η « Ν Ε Ο Τ Η Σ  »

Συνελθόντες σήμ.ερον ϊδρύσαμεν σύλλογον ύπο 
τον τίτλον ή «Νεότης» προς διάδοσιν τοΰ φιλολο
γικού ΓΙεριοϊικοΰ ή «Πλειάς ». Έξελέγησαν πρόε
δρος, Διαβατικό περιστεράκι' Αντιπρόεδρος, Ά ν 
θος τής Άνατολ^ής. Ταμίας Μήλον τής Έριδος. 
Γραμματεύς, Αθώα κραδία. ' ϊ  πογρομματεύς, Ψ άλ- 
τϊ1? τής ’Ελευθερίας. Αί έπιστολαΐ απευθύνονται : 
Δ. I. Κονιτόπουλον Ζάκυνθον.

( ’Εκ του γραφείου τοϋ Συλλόγου. )

Σ Ύ Λ Λ Ο Γ Ο Σ  Η « Π Λ Ε Ι Α Σ  »

Ιδρύεται έν Βόλω σύλλογος προς διάδοσιν τής 
« Πλειάδος » ύπο το δνομα «Πλειάς» ούτινος άρ- 
χιερεσιών γινομένων έξελέγησαν πρόεδρος μέν Βρε
τανικός άστήρ, Γραμματεύς δέ Σταΰρος Δ. Φορ- 
μόζης. Ό  Σύλλογος δέχεται αντιπροσώπους παν- 
ταχοϊ. Διεύθυνσις : Σταΰρον Δ. Φορμόζην, Βόλον.

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Σ  Ο  « Φ Ι Λ Ι Κ Ο Σ  Ο Μ Ι Λ Ο Σ »

Καί έν Άθήναις συνεστήθη ό «Φιλικός ομιλος» 
ούτινος σκοπός εΐνε ή διάδοσις τής «Πλειάδος», 
Έξελέγησαν, πρόεδρος Ευστάθιος Βαγενας διδά- 
κτωρ τής ιατρικής’ ’Αντιπρόεδρος, Άθαν. Φλιόκης 
τελειόφοιτος τής νομικής Ταμίας Κωστής Ά λ;ξό- 
πουλος σπουδαστής εμπορίου. Κοσμήτωρ, Χρηστός 
Χονδρός τελειόφοιτος Νομ.ικήςΈίδικός Γραμ,ματεύς 
Μιχαήλ Μώρος δημοσιογράφος- Έφορος Χαρίλ.Δη- 
μόπουλος φοιτητής τής Φιλολογίας.

Σύμβουλοι. Σπυρ. Γ. Καχριμάνης Λογιστής, 
καί Γεώργ. Νικολαίδης ’Ηλεκτρολόγος.

Ν Ε Ο Ι  Α Ν Τ Α Π Ο Κ Ρ Ι Τ Α Ι

Γεώρ. Γ. Λαμπρόπουλος. (Πραξιτέλους 80.) 
Τάκης Κονόρθος, Ναύπλιον. Πειραιά
Άνδ. Άθανασ. Ζησόπουλος, Άμφισσα.

Π  Λ Ε  I  Α Σ

Κα Αλεξάνδρα Λεονάρδου, Αίτωλικόν.
Γεώργ. Βαττίστας, Σαλακάν (Α·’γύπτου)
Γεώργ. Κόκκινος Φακούς (Κάϊρον)
Γρηγόρ Βεϊλικδίδης Σαμψοΰς.
Ίωάν. θεοδώρου. Κάϊρον.

Α Σ Μ Α Τ Ι Ο Ν

Στό  ν.αθρέπ-tn κ υττα ς κ ’ ή  χαρά don 
φέρνει γέλοιο όπ ό τα ν  θωριάς 
νά  γυαλ ίζουν  τά  ώραΐα μαλλιά σου, 
νά  ταιριάζει π α ν  δτι φορείς.

Ώ ραΐα  κόρη θά Ελθη μ ιά  ώρα 
τά  μαλλιά  (Joir μέ τρόμο νά  ϊδφς·
Ν ’ ά ό χη μ ίζη  έκεϊνο  π ο ϋ  τώρα, 
ομορφαίνει <3άν <3ϋ τό φορείς.

Βόλος. Π. Κ αλα μ α τια νός .

mmm ias “mmi.
Δια να ίδητε πόσον έςετιμήθη ή  «ΙΙλε ιάς»  ά;*α τη  

έκδόσει τ η ς ,  ά να γ 'ώ σα τε  τήν  κάτωθι επ ισ τολή ν  ήτις  
μάς έστά λη .

’Αξιότιμε Κύριε Διευθυντα.
Πρός τήν  π ά σ η ς  ϋποστηριξεως ά ξ ί ιν  « Π λειά δ α »σ α ς ,  

επιθυμώ, έάν τό δεχθήτε ,  νά προσφέρω ελα χίσ τη ν  τινα  
συνδρομή» ( £ 0  σώ ματα «Μ αθητικώ/ ιδεών» ών τ υ γ 
χά νω  συγγραφεύς)  ευχόμ ενο;  δπως καί άλλοι φανώσι 
περισσότερον χρήσιμοι είς περιοδικόν, ο ίονή  « ΙΙλε ιά ς» ,  
ήτις άδιστάκτως δύναται τις ' ά  ε ίπη  δτι εΐνε εν έχ 
τών καλλίτερων περισδικών τή ς  'Ε λλάδ'ς .

Πρόθυμος  
Ά δ α ν .  Β. Φλιόκης.

Εϊμεθα ευτυχείς  δταν λαμβάνω μεν  τοιαΰτα δείγματα  
ύποστηρίξεως καί έκτιμήσεω ; πρός τό εργον μ α ς ,  τά  
Ιποία μας ένισχύουσιν δπως προχω ρήσω μεν  ι /ετα πλείο-  
νος θάρρους είς τήν  οδόν τή ν  όπ ;ίαν  ή ρχίσαμεν  βαδί- 
ζοντες. Αί «Μαθητικαί ίδέαι» εΐνε β βλίον τό οποίον 
πρέπει νά κοσμή κάθε βιβλιοθήκην. Μή νομίσητε δτι 
τό περιεχόμενον αύτών συμφωνεί μέ τόν τ ίτλον  τόν 
οποίον τοσον μετριοφρόνως ΙΟεσεν ό συγγραφεύς. Εις  
τάς σελίδας τοϋ βιβλίου τούτου θά ά π α ντή σ η  τις έκτός 
τής γλαφυρας έκφράσεως ή τις  υ πά ρχει  ά π ’ άκρου είς 
άκρον εις τό βιβλίο-' τοΰτο,  καί ιδέας ύψ ηλάς, αΐτινες 
διεγείρουν τήν  φιλοπατρίαν καί την  α γ α π η ν  πρός π α 
σαν υψηλήν πράξιν. Τ ά  δωρηθέντα α ντίτυπα  πωλοΰν-  
ται έν τω γραφείω μας αντί λ επτώ ν  0 , 6 0  έκαστον,  
καί μ ια;  δραχμής τ ά  δύο τ εύ χ η  Ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α  ι άμα  
τ ή  λείψει τοΰ αντιτίμου ελεύθερα τ α χυδ .τελώ ν .

Κ αί τό έξης πά λ ιν  φανερώνει πόσον ανυπομόνως οί 
αγα πη τοί  μας συνδρομηταί αναμένουσι μόλις είσέλθει 
νέο; μ ή ν  τήν «Π λειάδα». Τό φύλλον τοΰ Μαρτίου ήο-  
γισεν ολίγον νά έκδοθή διότι αί δύο παρα γγ ελθ είσ ϊΐ  ε ι
κόνες δέν ησαν έτοιμοι , καί επειόη μέχρι τέλους τοΰ 
μηνός έλαμβά- ομεν έ π π τ ο λ ά ;  α π ό  τούς α γα πη τού ς  μας  
συνδρομητάς μέ λύσεις κ . τ . λ .

Το τί εγινεν δέν περιγράφεται. Πλήθος επιστολών  
έλαμβάνομεν κ α θ ’ έκάστην.  Τ ί  γίνεσαι α γ α π η τ ή  μου 
«Π λειάς»  ή ρ ώ τω νδ λ ο ι ,  δτε αίφνιοίως τούς έπεσκέφθη.  
Τοΰ λοιποΰ δέν θά έπέλθη ή βραδύτη; αυτή  ; ’Α λ λ ’ 
άν τ υχό ν  βραδύνη π ο τέ  φύλλον τι να ένοείτε δτι έχάθη  
είς τό ταχυδρομείον καί να μας ειδοποιήτε.

Είς ό -α ς  έπιστολάς δεν σημειοΰνται τα  ψευδώνυμα

θά άπαντώμΞν διά τοΰ άληθοΰς ονόματος. ’Ή έάν είς 
υ.έν τή ν  έπ ιστολήν δεν σημειοΰται το ψευδώνυμον είς 
τάς λύσεις δέ ύπάρχε'. , τότε θά α π α ν τώ μ ίΐ  ει; μεν  
τή ν  αλληλογραφίαν  μέ τό αληθές δ;ομα εις δέ τας λ ύ 
σεις θά τίθεται το ψευδώνυμον.

Μέ πόσον έ θουτιασμόν γράφει το Χρυσανθ:μον  
(έγκρίνεται) .  Μόλις είδε έν φύλλον τής  Πλειαοος τοσον  
τοΰ ή οεσεν ,  ώ τ τ ε  έτρεξεν εις το εν Χ ί ω  α ντα π οκ ρ ι
τήν  μάς Τ . Ί ω α νν ίδ η ' κ ϊ ί  ένεγράφη αμέσως. Τ ά  φύλ
λον έστείλαμεν  έξ αρχής.

Βασίλισσα τής  Γρανάδας (εγρινεται)  η επ ιστολή  
σου μας συνεκίνησε π ο λ ύ - Δια  τας τοσας ενεργείας 
σου εύχαριστοΰμεν  τα  μέγιστα.

’Α γ α π η τ έ  Δ η μ .  Κ αλα μ α τια νέ  εύχαριστοΰμεν πολύ  
διά τάς ένεργείας σου Ε υχαριστώ ; σοι αναθετομεν  
τ ή ν  αντιπροσω πείαν τής  Πλειαδνς.

’Α γ α π η τ έ  Δ .  Ν έστω ρ, εμεθα εύτυχείς  δ ότι σοί 
ήοεσε τόσον πολύ  τό φύλλον μας.  Το π ο ίη μ α  σου ώ -  
ραίον καί όταν ελθβ ή σειρά του θα δημοσιευθή. Α 
γ α π η τ έ  φίλε Κ ω νσ Δ η μ ό π ο υ λ ε ,  διά τας τ^σον ενθου
σιώδης κρίσει; σου εύ/α ριστοΰμ εν  π ο λύ .  Αί Π .  α σ κ ή 
σεις σου έξοχοι καί θά δημοσιευθώσιν δλα ι .  Καλώς  
ώρισες λοιπόν (Τ σίν-Τ σώ ν)  έγκρί-εται εις τόν κύκλον  
μα ς ,  εύχόμεθα τό ψευδώνυμόν σου να ύ π α ρ χ η  π ά ν 
τοτε είς τάς  στή λ α ς  μας.

Ιίόσα ώραία γράφει ό α γ α π η τ ό ;  Τ ίμ  Ί ω α ν  ι ης. 
Ποΰ τόπος νά  δημοσιεύσωμεν καμμίαν  περικοπήν.  
Π ό τε  λοιπό / θά ί'δωμεν τήν  Πλειάδα δεκαπενθήμερον  
διά νά δυνάμεθα νά εί'πωμεν δύο λέξεις είς τούς α γ α 
πητούς μας συνδρομη τάς;  Φραγ. 6 ε /ήφ θη σα ν  κ - ι  
εύχαριστοΰμεν πολύ .  ’Α γ α π η τ έ  φ ί ' ε Ί ω α ν . Θεοδώρου 
εύχαριστοΰμεν π ο λύ ,  δ ι’ δσα γράφεις Φραγ. 12 έλη  - 
φθησαν.

’Ο λόκληρο;  οίών φαίνεται ό μή ν  είς τή ν  ’Εαρινήν  
Πρωίαν έως νά λάβη  τό φύλλον μας μέ τό οποίον  
εινε κατενθουσιασμένη. Εύχαριστοΰμεν  πολύ ’Εαρινή  
Πρωία δ ι’ δσα ώραία λέγης.

Δ  ς ’Ιουλία Π αυλοπούλου δρχ. 7 έλάβομεν καί ευ- 
χαριστοΰμεν τ ά  μέγ ιστα .  Τό γ ’ φύλ'Όν τό ελαβες ;

Πολύ ύψηλά επέταξες Διαβατικό περιστεράκι καί 
δέν δυνάμεθα νά έλθωμε < καί ήμείς μαζύ  σου καί οΰτω  
νά σοί άπαντήσω μεν  είς δλα δσα γράφης. Εις δύο 
στήλας ποέπει  νά α π αντη σω μεν  εις δλους.

Ιΐρόσφερε τού; εγκαρδίους χαιρετισμούς μας εις ολα  
τά  μ έλ η  τοΰ συλλόγου σα; .

Δέν δ ,να μ α ι  νά σάς παρ α σ τ ήσ ω , γράφει ό Ν εφ ελ-r- 
γερ έτη ;  Ζεύς, (έγκρί εται)τόν θαυμασμόν ύφ ου κ α τε 
λήφθην δταν άνέγνωσα τά  έκδοθέντα φύλλα τ ή ς Π λ ε ι α -  
δος. ’Α φ ’ ένό; μ έ ν . . . »  Εύχαριστοΰμεν  φίλτατε δι οσα 
ύπόσ χεσαι ,  καί σέ παρακαλοΰμεν  τώρα να μας γρα
φής συχνά

Τά εργα σου έλήφθησαν Μίκη Ζέζα.
«Περιοδικόν τής  Νεολαίας»  κ α λ ε ί  τήν «ΓΙλειαδα»,  

τό Μενεξέ/ίο Μπουκετάκι. «Εΐνε ακριβώς περιοδικον 
γράφει ώς τό έφανταζόμην, α λ λ ά  δέν τό εΰριοκον π ου
θενά. Ά ' /ά γ κ η  λοιπόν νά στρέψω τό βλέμμα πρός τα  
ξένα, άν καί δέν είμαι ξενομανής,  άγ α πώ  τας  ξένας 
γλώ σσας έν μέτρω-καί ώς άπό  μ η χ α ν η  θεός παρου-  
σιάσθη ή «Π λειάς»  σας ήτις  ητο ανωτέρα τών προσ
δοκιών μου καί άκριβώ; τό περιοδικόν τό οποίον έζή*  
τουν» . Εύχαριστοΰμεν  π ο λύ  Μ. Μπουκετάκι δι* δσα 
γοάφεις ώ; καί διά τάς έ εργείας σου.

Θεία Α ύγή δέν μέ συμβουλεύεις τί να κάμω ; Πώς  
νά α π α ντή σ ω  μέ δύο λέξεις εις τά α γ α π η τ ά  μας τα  
παιδιά ποΰ γράφουν τόσα π ρ ά γμ α τα  ; π . χ .  στον  
α γ α π η τό ν  Κ ω νστ.  Α . Ή λ ιό π ο υ λ ο ν ,  δστις π ε ντ α π λ α -  
σίαν συνδρομήν θά εδ.δε διά νά έβλεπε  τήν  «Πλειάδα»  
δίς τοΰ μ η νός .

Ή  έπ ιστολή  σου ’Αμαρυλλίς εφερεν είς τόν Π ίπην  
αναμνήσεις τής Ά π ο κ ρ η ά ς .  Πρός χάριν  σου δμως δέν
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έτιμωρήθη, επειδή τοΰ ήξιζε χά π ο ι*  π ο ιν ή ,  άφοΰ δεν 
μας εφερεν εγκαίρως το π ο ίη μά  σου.

Α γ α π η τ έ  Ανδρέα Π α π α νιχο λ ά ο υ  εύχαριστοΰμεν  
St’ δσα γράφεις. Ή  αργοπορία τ ή ;  «Πλειάδος» δι
καιολογείται ε~ι αρχή  τής  αλληλογραφ ίας .

Τ α  έξής μας γρ>φει ό α γα πη τός  Ε  Μ ποσαχας.
Α π ι ν τ ε ς  οί συνδρομηταί μηδενός εξαιρούμενου, π ε -  

ριμένουσιν αγωνιωδώς το 3 ον φύλλον, ’Ε κ  τούτου κ α 
ταδεικνύεται ή άξια τοϋ περί'-,διχού σας Τ ά  24 γ ρ ά μ 
μ α τ α ,  γράφει ό ά γα πη τό ς  μας φίλος Γεώργ. ’Ελευ-  
θε:ιαδης δέν μοί είνε έ π α ρ χή ,  όπως περιγράψω τήν  
ενδόμυχον κ «  άνέκφραστον ά γ α λλία σ ιν ,  ήν ήσθάνθτ,ν  
εγω καί ο! φίλο' μου ,  δταν φίλος τις ε· εχείρισεν εν 
φύλλον τής  ανεκτίμ ητου  Πλειάδος. Ε ί / α  τόσον συ^αθή  
τό γελοΓον εχεΓ\ο καί σα χλόν  περιοδικόν, τό όνομα-  
ζόμενον «Δ'.άπλασις  τών παίδων» διά τήν  παιδαριώδη  
καί συχαμεράν ΰλην του,  ώς καί ό·.ά τ ήν  μικροπρέ
πειαν  του ,  ώστι;  εΐ’μη ν  εντελώς άπηλπισμ,ένως. Ά λ λ  ’ 
ιδού ώς σανίς  ναυαγοϋ ένεφανίσθη ή Π λειάς.  "Εν 
π ρ α γμ α  μόνον μέ  λυπεΓ διότι ή εκδοσις είνε μηνια ία » .  
Δ ·α την  αλληλογραφ ίαν  μεταξύ τών συνδρομητών διά 
τοϋ γραφείου μας ποΰ προτείνεις  θά κάμο>μεν λόγον  
εις τό επόμενον φύλλον. Ευχαρίστω ς σοί άναθέτομεν  
τή ν  αντιπροσω πείαν  τ ής  Πλειάδος.  Ά γ γ ε λ ε  τ ή ς  ’Α 
γ ά π η ς  σοί εγκρινομεν τό ψευδώνυμον τοΰτο άφοΰ τό 
πρώτον εγνώ σθη. " Ε γ ε  δμως τό νοΰ σου άπό τά  διά
φορα λαγώ ν κά ,  διότι θά τό άνακαλύψουν καί αύτό.  
ϋ ις  τους εγ:αφέντας ύπό σοϋ συνδρομητάς έστειλαμεν  
τά  φύλλα έξ ά ρ χ ή : ,  φράγχ. 8 έλήφθησαν καί εύχα -  
ριστοϋμεν μεγάλω ς διά τάς ένεργείας σας.

’Α γ α π η τ έ  Ί ω ά ν .  Σ ουβαλιώ τη  εύχαριστοϋμε < δι’ 
οσα γ:άφεις .  Κ α τ ά  λάθος δέν έτέθη τό  #νομ.ά σου μ ε 
ταξύ τών λυτώ ν είς τό γ' φύλλον.

Σ .  Σ τεκούλη  εΰχαριστοϋμεν δ ι’ δσα γράφεις.
Δίς Κ . Μ ια ο ύ 'η  τό γ' φύλλον έστειλαμεν.
Δις Γιαννοϋλα. Λ .  Π ροσελέντη  εΰχαριστοϋμεν τά  

μ έγιστα διά τή ν  τόσην ύποστήριξίν σου προς τήν  
Πλειάδα. Φράγκ 6 έλήφθησαν.

«Καθε φυλλαδιον εί^ε ασυγκοίτως ύπέροχον τοΰ  
προηγουμένου® γράφει ό Δ ι ο ν .  Γεωογαντόπουλος.  Εύ-  
χαριστοϋμεν  φίλτατε δι’ όσα ώραΓα γράφεις.

Ά γ ι π η τ έ  Ν ιχ ο λ .  I. Π α π ά ζογλου  τό π ο ίη μ ά  σου 
ώραΓον, καί θα δημοσιευΟή άργότερον.

’Α γ α π η τ έ  φίλε Μίμη Σταθοπουλε είμεθα ευτυχείς  
διότι έλάβομεν κατόπιν  τόσου καιοοϋ επ ιστολήν σου. 
Τώρα ελπιζομεν  δ τ ιθ α  μάς γράφης συχνότερα. E u y a -  
ριστοϋμεν μεγαλω ς δια τούς τόσους κόπους σου, ύπέρ  
τ ή ς  Π λειάδος.

Ευχαρίστως ελάβομεν τά  εργα σου φίλτατ^ Σ .  
Α τεσ η  καί θα δημοσιευθώσιν άργότερον.

Λ οιπον  Βρεττανικέ Α σ τ ή ο  εύρίσκεσαι τώρα εις τήν  
Λαρισσαν ; Εΰχαριστοϋμεν  πολύ δ ι’ δσα γράφεις. 
’Αποδείξεις έστείλαμ.εν.

Α γ α π η τ έ  φιλί Βασιλ- Χουτόπουλε  εΰχαριστοϋμεν  
τα μέγ ιστα δια τήν  τόσην ύποστήριξίν σου πρός τήν  
Πλειάδα. Δ ρ α χ .  2 0  έλήφθησαν.

Π τη νόν  τή ς  έρημου φύλλον έστειλαμεν έξ ά ρ χ ή ς .
Α γ α π η τ έ  Ευστ .  Κουντούρη ή επιστολή σου ή πε-  

ριέχουσα τάς λύσεις τοΰ β' φύλλου ήλθεν δταν είχε  
τυπωθή πλέον  τό ο ύ λλο ν ,  δ ι ’ αύτό τό δνου,ά σου δένΐ  * Ε\ «« Λ -.η το  μεταξύ των Αυτών.

Α ί Π .  Ά σ κ ή σ ε ς  σου πολύ ώραΓα: Γ. Ά ο ά κ υ νθ ε ,  
και θά δημοσιευθώσιν.

«Άνεμώνας» έπιθυμουν νά άνταλλάξο.ν : Ό  
Παρις μέ τήν Άθώαν καρδίαν, Άνθος τής νεότη- 
τος, Κύμα τοΰ Τονίου, Λουλ.οΟδι τής καρδιας, Φως 
τ^ς νυκτός, Κωνστ. Δημόπουλον -/.αί Ξενοφ. Βελ- 
λιανίτην. Το Χρυσοπτέρυγον ονειρον μέ τήν Εαρι
νήν Πρωίαν, Μενεξεδένιο Μπουχετάκι, Αΰραν τής

Κέρκυρας, Δ-οδατ κο Περιστεράκι, Μαργαρ. Πη- 
λειώτου, Μίμην Σταθόπουλον καί Μή μέ λησμονεί. 
Ό  Γερασ.’Άννινος μέ τάς Δας Εύθ. Κ. Δωροδίνη, 
Ίουλ. Συμμελίδου, Χρυσή Κονιδάρη, ΙΙολ.Ρουπα, 
Έρρικέτην Ζαγκαρόλ, Σαπαώ Κουτσουβέλη. Σ . 
Βαλλ ιανον καί Γ. Τσακασιανον. Το ακρογιάλι με 
το Μενεξεδένιο μπουκετάκι, Μαρίαν Λάμπρου (τής 
ότοίας ή εξ ,χος μετάφρασις το κατέθελξεν) Πολύ
μνιαν Ρούπα, Έρρικέτην Ζαγκαρόλ, Αΰραν τής 
Κέρκυρας, ’Ιουλίαν Συμμελίδου, Φως τής νυκτος 
καί Κ .Δημόχουλον. Ό  Δούξ Βωφορ μέ το Μενε
ξεδένιο μπουκετάκι, Άθώαν Καρδιά», Λίραν τής 
Κέρκυρας, Εαρινήν Πρωίαν, Marie Luis-de V ida,  
Πολύμνια Ρούπα, Σταύρον Φορμόζην καί Τιμο- 
λέοντα Ίωαννίδην. Το Φως τής νυκτος μέ το Μή 
με λησμονεί. Μενεξεδένιο Μπουκέτα/,!, Αΰραν τής 
Κέρκυρας, Διαβατικό Περιστεράκι, Μίμην ΣταΟό- 
πουλνον, Κ. Δημδχουλον, Ε. Μπίσακαν καί Τιμολ. 
Ίωαννίδην. Ή  Μυροβόλος Χαραυγή μέ το Λ ιγ ’ 
ά π ’ ολα, Μενεξένιο Μπουκετάκι, Μελλουσαν Ζω
γράφον, Αΰραν τής Κέρκυρας, ’Εαρινήν Πρωίαν, 
Δικρύβρεκτον Γον καί Ma.rie-Louis-de V id a .  Το Δια
βατικό Περιστεράκι με το Μή με λησμονεί,Βρεττα- 
νικον Αστέρα καί Αΰραν τής Κερκύρας. Ό  Ψ άλ- 
της τής ελευθερίας με το Μή μέ λησμονεί, Βρετ- 
τανίκόν ’Αστέρα καί Φως τής νυκτός.

Αι «Άνεμώναι» εξεδόθησαν καί πωλοΰνται έν 
τω γραφείω μας. Ό  τρόπος τής ανταλλαγής εύρί- 
σκεται είς τ'ο 6' φύλλ^ον.

Λ ύ τ α ι ,  α σ π α σ μ ο ί ,  πληροφορίαι,μιχραί άγγελίαι  χ λ π .  
0α δημοσιευθώσιν εις τό επόμενον ελλείψει χώρου.

ΠΝΕΤΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚ Η ΣΕΙΣ
Η κεφαλή μου κ ι’ ό λαιμός θεάν τινα δηλώνουν' 

Τής μέσης μου τά γράμματα άρθρον σοί φανερώνουν 
Τήν λήγουσαν μον πάντοτε εις χεΤρας σου κρατείς, 
Οταν άπο το σπήτι σου φίλε αναχωρείς.
Αν τα ένωσης δλ ’ αΰτά θά ίδτ,ς στρατηγόν, 

οπου γνωστόν κατέστητε πολύδοΕος άγων.
’Ε σ τά λη  νπό  τη ς  Δος Ε υα γγελ ία ς  Φ ράγκον. 

Πόλις εΐμην τής Ελλάδος αρχαία 
βασιλέως μεγάλου καθέδρα.
Πλήν αν θέλησης νά μ ’ έζισίεφθί,ς 
μόνον μ ’ ερείπια Οά άντ μετωπισβής.
Ά ν  δε τον τράχηλον μου κόψης 
καί είς δύο μέ χωρίσης
νήσον τή; μικρας ’Ασίας παρευθϋς θά άπαντήσης.
το δε άλλο ήμισύ μου φίλε εχεις ένοήσει
τάς αντωνυμίας ήδη, άν δέν εχεις λησμονήστ.

’Ε σ τά λη  νπό  τώ ν Λ ’.ον \ίιαονλι>

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
Φ ΙΛ ΙΚΟ Σ ΟΜΙΛΟΣ Η <ΠΛΕΙΑΣ»

Και εν Π εηαιεΓ  ίδρύθη σύλλογος πρό; διάδοσιν τή ς  
«Π λειαδο:»  δστιε φαίνεται δτι θά έργασθή μεγάλω ς,  
καθότι οί αποτελοΰ>τες αυτόν παρέχοι,σι μ εγ ίστ»ς  ελ 
πίδας είς τοΰτο. Γίνομένων άρχιαι:εσ·ώ ν έξελέγη  
Πρόεδρος Σ .  Κ αχριμά νη ς .  ’Αντιπρόεδρος ’Ιωσήφ Β α λ-  
σαμής. Γενικός Γραμμ ατεύς  Β α σίλ .  Λιάρος. Ειδικό;
X  Β ε λ ε γ -ή ς .  Τ α μ ία ς  ’ίω ά ν .  Κ οπίδη; .  Κοσμ,ήτωο 
Θ εμ. Μαρος, Σύμβουλοι Κωνστ. Ά λ ε ξ ό π ο υ λ ο ς , Ά π ό σ .  
Κ αρελης ,  X .  Χονδρό:, Α. Σ α π ο υ ν ά ιη ς ,  Ε .  Γεωργιά-  
δης, I. Γεωργόπόυλος.

ΕΚ Τ Ο Υ  Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Υ  T Q N  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ω Ν  “ Α Ν Ε Σ Τ Η  Κ Ο Η Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ι Δ Ο Υ , ,


